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PRÍLOHA JUR.7  SK 
 

PRÍLOHA 

KORIGENDUM 

k smernici Európskeho parlamentu a Rady 2014/65/EÚ z 15. mája 2014 o trhoch s finančnými 

nástrojmi, ktorou sa mení smernica 2002/92/ES a smernica 2011/61/EÚ 

(Úradný vestník Európskej únie L 173 z 22. júna 2014) 

Na strane 482, v prílohe I, oddiel C, bod 10: 

namiesto: 

„(10) Opcie, futurity, swapy, dohody o budúcich úrokových mierach a iné derivátové kontrakty 

týkajúce sa klimatických premenných, dopravných sadzieb, emisných kvót alebo miery 

inflácie alebo iné úradné hospodárske štatistiky, ktoré sa musia vyrovnať v hotovosti alebo 

sa môžu vyrovnať na opciu jednej zo strán inak ako z dôvodu platobnej neschopnosti alebo 

inej udalosti majúcej za následok ukončenie, ako aj iné derivátové kontrakty týkajúce sa 

aktív, práv, povinností, indexov a opatrení, ktoré nie sú inak uvedené v tomto oddiele so 

zreteľom okrem iného na to, či sa obchodujú na regulovanom trhu, v OTF alebo MTF;“, 

má byť: 

„(10) Opcie, futurity, swapy, dohody o budúcich úrokových mierach a iné derivátové kontrakty 

týkajúce sa klimatických premenných, dopravných sadzieb alebo miery inflácie alebo iných 

úradných hospodárskych štatistík, ktoré sa musia vyrovnať v hotovosti alebo sa môžu 

vyrovnať na opciu jednej zo strán inak ako z dôvodu platobnej neschopnosti alebo inej 

udalosti majúcej za následok ukončenie, ako aj iné derivátové kontrakty týkajúce sa aktív, 

práv, povinností, indexov a opatrení, ktoré nie sú inak uvedené v tomto oddiele so zreteľom 

okrem iného na to, či sa obchodujú na regulovanom trhu, v OTF alebo MTF;“. 
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